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Zem\jepisee Ortelij in dežela kranjska v XVI. veku, 
Spisa l P . pl . Radič . 

I ^ ^ l ^ . d v r s t n i k o v svojih nazivan »novi Ptolomej", zaslužil si ja 1527. L 
v Antverpnu porojeni Abraham Ortelij (Oertel) ') za vselej 
znamenito mesto v zgodovini zemljepisni & tem, tla je ob-

činstva ustvaril prvi atlant, ki se sploh ve zanj, in sicei' 1570. I prvič 
natisnem „Theatram oi'bis terrarum*. (Fol., v Antverpnu). 

To tj e lo , ki je vzbudilo med vrstniki nepopisno začudenje in ka-
tero so jed n oglasno hvalili učenjaki, Osebno zemljepisen Mercatoc in 
jezikoslovec Lipsij, bilo jc sad mnogoletnih izkušenj Ortelijevih, na-
branih na premnogih potovanjih. 

Ođ 1 5fj7r 1. dalje je obisk aval Ortelij vsako leto po dvakrat se-
menj v F r a n k f u r t ob Meni, potem je prepotoval Nizozemsko, Nemško, 
Angleško, Irsko in Italijo tr ikrat . Potovanjem njegovim in študijam je 
bil j e d e n s a m smoter, da bi namreč pomnožil vednost svojo v zemlje-
pisu in zemljoznanstvu in s proučevanjem napisov je izkušal spoznavati 
zlasti razmerje med s tal im in novim zemljepisom, ali razmerje med 
starimi in novimi krajnimi imeni,2) 

Stopil je tudi v zvezo z vsemi zemljepisei in dobival od njih sta-
rejše in novejše zemljevide. Naposled ukrene, ker ho bila zemljepisna 
pomagala tedaj še preraztrošena, da izda skupni atlant vse znane zemlje, 
in 1570. 1. je res zvršil ta svoj ukrfep. V to 5 vrli o je izbral izmed 
znanih zemljevidov vsake pojedine dežele tiste, kateri so se mu z'leti 
najboljši, zmanjšal jih primemo obliki, ki si jo je izvolil, in na zemlje-
vidih, podpisanih z imeni sestavIjaleev, ni prenarejal nič;:sa druzega, 
nego da je časih zapisal kraj na imena razgovćfeneje in dostavil tudi 
stara (klasična) imena, S tistimi zemljevidi, ki niso nosili imena lis^r-
jevega, ravnal je slobodneje in popravljal nedostatke po uvidnosti. Mno-
gih dežel zemljevide mu j« bilo tudi risati najprvo parnemu. 

Delo, katero je sprejel svet z občo polivalo, kar se je že omenjalo, 
natisnilo se je za dobe pisateljeve zapored še 1. 1571., 1573-, 1575., 
1578,, 1580. in 1ÖS7., potem po smrti njegovi (umtl je 1 598. 1.) razno-
liko. Zapravljal i so se iz a t lanta izpiski, prelagal se je na francoski, 
i talijanski in šp an j ski jezik in polagoma se mu popravil tekst, 

i ) D e d njegov j e b i l priScl Avgsbuvga na N i z o z e m s k o . 

Erscb und Gruber Enzyklopädie, Artikel: Oitclius, Section HI. Ed. VI, 

pg. 123. ff. 

d ib.si Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 



Radios, Peter (P., Radič.). Zemljepisec Ortelij in dežela kranjska v XVI. veku. 1886, Ljubljanski zvon 

V. pl. Eadie: Zemljepisec Ortelij in dcžnUi kranjska т XVI, Ycku. 1(51 

P r v i ta atlarit antvorpenskega Ortelijл je zanimiv tudi z a nas 

Kr .mjee zelo in mnogo stran ako in poskusiti hočem v naslednjih vrstah 

osvet l i t i to p omembo v svoj čas epohalnega dela po i zda vali 1 5 7 3 . in 

1580. !,, ki sta mi na razpolaganje. 

Po uvodnih besedah o ž iv l jenj i Or t* I ij eve m, katere n a m j c imeti v 

s p o m i n ^ vemo, &л je hii tr ikrat v Italiji in da jo na teh potovanj ih 

prehodil tudi našo domovino. svedoCijo nam naših k r a j e v zemljevidi , 

ki j ih n a h a j a m o v zhirki njegovi. Na vseh teh potovanjih j e obračal 

n a j v e č j o pozornost svojo na napise i/, rimske dobe. kar lehko z a t r d n o 

posnemljemo i s d o l o č i l a n j e g o v e g a , o l e ž i E m o n e . Vendar to 

pride ua vrsto pozneje. 

V izdavi 1573, 1. j e šcsfc zemljevidov, v izdavi 1580. h d e v e t 

zemljev idov, ki se bolj ali menj t ičo kranjske naše d e ž e l a 

N a v i t i hočem vso in govorit i zv lasti še ob onih, kater i zas lužu-

jejo, da se posebno oziramo nanje. Obširnejšo razpravo o njih in o njih 

razmerji do naše dežele si prihranjujem z a primerjalno obširno studi jo 

o „deželi kranjski na podlagi starejših at lantov ." 

V izdavi 157:; . 1. vidimo K r a n j s k o najpre j pod ste v . 17 . „Ger-

m a n i a 4 , toda le k f e e c z d o k j v kotu n a dosno i IM samo krajn: L jub-

ljana, Mengeš, Kamnik , Kriz iti grad Ornčlo, Kranj in Radovl j ica. 

Razsežnost vse dežele naše k a i n nam list 40, 

T a list ima naslov : G o v i t i a, K a r s t i a, C h a c z e o 1 a (sic;!) C a r-

n i o 1 a, H i s t r i a ot \V i n d o r u m M a r c h i a. 

Najprej se spot ikamo ob besedo: C h a c z e o l a , s katero ne vemo 

česa storiti. N a zemljevidu samem je zapisano ime prav nad mestom 

L o ž e m , kar bi nas na pivi hip utegnilo prevar if i» č e š : to je spaktidräna 

pisava Hočevie ali K o č e v j e ? M e s t o K o č e v s k o pa j e krščeno na ime 

„ G o t s c h e " . 

N a s l o v u , k a k o r s m o g a navajal i prej, d o d a n j e tudi l i s tu š tev . 40 . 

(kakor povsod) tekst, ( lat inski) . A kai- se t iče nase deže le , poroča nam 

le malo . Začenja se t a k ö - l e : „De W i n d o r u m Marchia, H i stri a e t G o -

ritia infra d icendum or i t. ooquo de i U seri bere h i c supersodebimus . DK 

C a r n i o 1 a, K a i s . t i a e t C h a c z e o 1 a (ut verum fa t ear) v i x habeo, quod 

s e i i bam, Pauca tarnen, no Loe torem sua o x p e e t a t i o n e praeter sol i tu m 

frustromur h i s t o i i a e e t naturae omnjparent i s o p e r a m a d m i r a t o r i b a s non 

in grata hoa loeo d i e e m u s , 4 

Potem nasleđuj e opis C i r k n i s k e g a j e z e r a po J u r i j i W e r n-

l i e r r j i K a k o r pri vseh zemljevidih v t e m ' d e l u , natisnen јч tudi pri 

tem tekst na drugi strani njegovi , 

Ako obrnemo list š tev . 40 . . p o k a ž e so n a m lice zemljev ida . 

l i 
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Pogled nas obstane, kar se umeje samo ob sebi. najprej na „beli 
Ljubljani"j katera se nam kaže pod polatinšcenim imenom „Labacvm". 
Spodaj pod imenom Labacvm čitamo v poznamenovanjs reke Ljubl ja-
nice ob jed nem besede : J f a v p o r t v s f l , e t R o m a n v m M u n i e i p i v m. 

A pri Igu, po nepravilnem risanji tedanjih dnij precej daleč od 
Ljubljane letečem, pitamo: „Emona Colonia1', 

Alf. M ü l l n e r v neprecenljivi svoji knjigi . E m o n a ' (pag. 2) pupisuje 
Wolfgangu Laziju (1598.1.) zaslugo o poskusu, določiti Ш о Emone na Jgu. 

Toda že v p r v e m 1573. 1. o b j a v l j e n e m a t l a n t u O r t e l i -
j o v e n i , ki je bil s trokovnjak par excellence, kar se tiče čitanja na-
pisov, i m a m o t o Ш о E m o n e kakor dejansko resnico o f i c i j a l n o 
z a z n a m e n o v a n o n a z e m l j e v i d u . Na vsak način je to zelo važen 
ter neutajlj iv dokaz avtoritete v zemljepisji in služ&č v rešitev vpra-
šanja po zmislu MüllnerjcviU preiskav. 

Ogledujmo zemljevid še dalje. 
Pod Vrhniko, kjer izvira Ljubljanica, či tamo: »Hie Argonavis Sta-

tionen* habui t et excavato m on te per specum sub terra tradueta." 
Jap odi11 sesajo do „Flamcz", Logatee je nazvan „Logitech", vi-

dimo Vali is Cosana pri Piemu, kra j ob Pivki, ki ga starejše listine sa-
mostojno imenujejo „Peuea prou. (ineia.)" 

Ime „ V i n d i s k a m a r k a " se razteza čez v s e D o l e n j s k o . 
„ C i r k n i š k o " jezero je narisano zelo veliko, z natančno podobo 

požiralnikov svojih in z otokoma: „Lypae" in „Ottok*. 

Pri H r u š i c i stoji opomnja: „a Burno Suevorum istlmc cm it ate, 
cuius Pro c o p in s mentionem faeit ." 

Kjer se združuje S a v a z L j u b l j a n i c o beremo: „Hio Argonavis 
ex Savo in Nauportum nav igau i t " 

Listu štev. 42. je vsebina: B F o r i J u l i i a c c u r a t a d e s c r i p -
t ion u Kern Ij evid j e i и k n j iz n ice c esarsk ega knj iž nit ar j a Б a m buou sa 15 7 3. L 

Stanovalki narisanega ozemlja furlanskega iri jednega dela Kranjske 
(od Notranjskega do Ljubljane) imenujejo se BJapides et Carni*. V 
kra j i idrijskem je vpisana opomnja: „Hie argentum vivum etfodstuL-", 
dalje na desno: Eacia dc Idrla. L j u b l j a n i je dano ime L u M a n a , 
in P o s t o j i n a slove P o s t o m a . Med Postojino in M a l i m G r a -
d o m („Maligrat*?]) stoji t iskano: „ O r i g i n e de l a L u b i a n i z z a*. 
Praewald so zabeležene za „Resdret", Vipava sa „Vipao", Skofja Loka 
za „Castel Looeli* (Lock), Senožeče za „Sensechia«. 

List štev. 40. kaže to podobo v zmanjšani meri. Ime Senožeče 
je tu popravljeno v „Scenasechie", 
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L i s t š tev . 54. „ I l l y r i c u m " poslal je S a m b u c u s Ortel i ju p r a v 

nalašč. N a medal i jonu s podaj v desnem k o t u č i t a m o od besede (lo b e -

s e d e : B J. S a m b u c u s Ortel io suo S. (altitem). Mitto k a n e q u o q u e ta-

bel lam, q u a necessaxia confinia P a n n o n i a e declarantuv, fluviovum et. a l i -

quot, I ooo r a m si tus Hirschvoge l i i recte m u t a v i , A n g e l i n i au te m studio 

p) uri m a adieci et intervaJla c o t rex i, n t p a r u m qui s si c u m H i r s c h v o g e l i i 

h a e c e o n i u g a t d aside rarit , si q u i errores sin t, dies cert iora doeebit , V i e n -

na® 25 Oct . 1ГЈ72." K r a j e m na K r a n j s k e m se je s k a z a l a p o s e b n a p o -

kornost, t a k o n. pr. n a h a j a m o v k a m n i š k e m o k r a j i : „ B o l f s p u g e l " ( V o l č j i 

potok) , д Siri ach s te in" Gerl ach stein (Kolovee) , „ P o t e m p u k l * R o t h e n b ü c h e l 

(Crmnelo) in cclo r o m a r s k o c e r k v i c o sv. P r i m o ž a nad K a m n i k o m . P o d 

S m l e d n i k o m u g l e d a m o k r a j : „ I p u g u r i c i n a " , potem sv. J a k o b ; G o r i c e 

so zapisane,: Gertschalp , Š i l e r t a b o r : S chi l ler dauber. S a v a j e n a z v a n a 

S a v a , K o č e v j e je pisano prav i lno „ G o t s c h e " , Ortenek v p i s a n , Č r n o m e l j 

se z ö v e „ T a c her nem a l 0 . 

L i s t š tev. 70. je zeml jev id H i r s c h v o g l o v : „ Se l i lavoniae , C r o a -

t iae , C a r n i a e , I s t m e , B o s n i a e . F i niti m arum que R e g i o n u m n o v a de-

seript io auetore A u g u s t i n o IT i v s o h v o g e 1 i 

Z a n i m i v a , dasi ne k o n e u n o v e l j a v n a je do ločba t r g a z e m l j e v i d a , 

k a k o daleč j e s e z a l a „ v i n d i š k a m a r k a . " k i &e tii vidi r a z t e g n e n a po 

v s e m Dolenja lie m prav t j a do k o t a , k j e r se K o l p a s t ć k a v S a v o , tore j 

tudi do Samobora , O k i č a ( „ O k i e z s h « ) in do drugih k r a j e v H r v a š k e . 

R u d o U o v o nosi napis „ N e u s t e t t e 1" , k a r j e posneto po l jud-

ski govor ic i . T a k o p r a v i o. F l o r . 1 fro vat . ko j c opisal u s t a n o v i t e v m e s t a 

po R u d o l f u IV, (13G5. 1 .) : „ A n a r o d j e ava l n o v o nase lb ino le N o v o -

m e s t o in to ime se bodo ohrani lo v narodu, d o k l e r bode Malo m e s t o . " * ) 

I z v o r S a v i n iz p o d n o ž j a T r i g l a v o v o g a , k i je dobro nar isan, (dasi 

brez podpisa) , vidi se raz ločno in obe s trugi s ta potem zaznamenova.ni 

z B o h i n j s k o S a v o , и W a c h e i n e r S a v e " * * ) skozi j e z e r o tekočo, in « P o d-

k o r e n s k o S a v o . 

S e d a j mi preosta ja s a m o še, da i zpregovor im n e k o l i k o besed ob 

i z d a v i 1 5 8 0 . 1., k a t e r o i m a m prod sabo. Zeml jev id i , k a t e r i se t i č o 

K r a n j s k e g a , u j e m a j o se z onimi v izdavi 1 5 7 3 . ),, j e d i n e š tev i lke so 

j im prenare jene . G e r m a n i a nosi š tev. n a m e s t o 1 7 . , Gor i t ia , K a r s t i a , 

C h a c z e o l a , C a r n i o l a i. t- d. n a m e s t o š t e v , 40. sedaj š tev . 5 7 . , IMyrien 

n a m e s t o štev. 04. sedaj štev. 73 . , z a š t e v . 73 . je tu Kemije vid M e r c a -

t o i j e v , (ki je po tem, ko je izšel „ T h e a t r u m ^ , u s t a v i l p u b l i k a c i j o 

z e m l j e v i d o v svoj ih , da n e preči p r o d a j e Ort Elijevih dol), i n sicer fie k a ž e 

n a m n a n j e m : S c l a v o n i a , Croat ia , Bosnia , cum D a l m a t i a e P a r t e . " N a 

*) T Novomeško okrajno glavarstvo," pag. S. 

#Waciiaina na zemljevidih v Valvasorji I. pag. 111 in pag. Ш . 
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skrajnfttri k o n c i na l^vo narisan je v ta zeml jev id tudi kosec; v i n d i š k e 

m a r k e ( k a k o r mojno ozemlje).' Š t e v . 74 . kažie: „ S e h l a u o n i e n , C r o a t i a , 

K e r n t e n , S t e y r , B o s n a w vnd andere d a r u m b ge legene L a n d s c h a f t e n n e w e 

B e s c h r e i b u n g ' d u r c h A u g u s t i n u m Birst ioge) ,« T a z e m l j e v i d ima tudi l is t 

š tev. 70. i zda ve 1 5 7 3 . 1.: v i n d i š k o m a r k o . 

L i s t štev. 75. pr inaša K o r o š k o in jeden del K r a n j s k e g a ; l is t ste v. 76 , 

Oger^ko in v i n d i š k o m a r k o , v indiško doželo. 
Med d o d a t k i n a b i j a m o » P a n n o n i a et lUyris , d a s is t Oesterre ich, 

Y n g e r n und S c l a v o n i e n . " 

A p o s e b n e g a z a n i m a n j a v r e d e n j e v ti izdavi (v k a t e r i 

so na posebni tabeli pri z e m l j e v i d i h list š tev . 47 , in 49. za Č e š k o in 

M o r a v s k o z n a m e n i t i h kra jev imena p o s t a v l j e n a p o l e g n e m š k i h ) , poseb-

nega z a n i m a n j a vreden je , k a k o r p r a v i m o , t e k s t l i s t u s t e v, 7 3 . ; 

„ I N y r i e n " . 

T a t e k s t s l o v e : J n disem gantzen S t r e y c h , a u s g e n o m m e n die 

F r e n t z e n , so an T e u t s c h l a n d stossen, b r a u c h t man die S c l a u o n i s c h e 

S p r a c h , w e l c h e (damit w i r d a m o n nur k ü r z l i c h e t w a s berühren) von 

et l ichen f ü r die W i n d i s c h e bey den L a t e i n e r n abei f ü r die I l lyr ische 

S p r a c h gel ia l ten wird , u n d erstreckt, sich h e u t i g e s T a g s w e i t e r d a n n 

sonst k e i n e a h w e l c h e da scheinet , dass sie an dem I k d r i a t i s c h e n Meer 

anfahe u n d sich bis an dfis M i ter nach t i sche Meer erstrecke, D a n es ge-

b rauchen sich derse lb igen die Hist reicher, die Dalmatier ; die B o s n e r , 

die M e r h e r n , B ö h m ™ , L a u s i t z e r , S c h l e s i e n P o l e n , L i t a w e r , P r e u ß e n 

vnd die I n w o h n e r S c a n d i n a v i a n (!) Hem die R e u s s e n so w e i t und breit 

ZU gebieten haben, die B u l g a r i vnd vil v m b h e r b e n a c h b a r t e L a n d s c h a f t e n 

seiner his g e h n C o n s t a n t i n o pel a lso d a s s j hr brauch a u c h bey den T ü r k e n 
sehr gemein vnd b r ä u c h l i c h i s t . " 

T o mesto j e zelö p o d o b n o i z v a j a n j u v p r o s l o v u Bohor ičev ih „ A i c -

t icae h o r u l a e * 1 5 8 4 . L 

Vissärion G r i g o r j e v i e Belmsky. 
S p i s a l dr. F r . J . C e l e s t i n , 

(Dal je . ) 

Ш| a rod no p e s n i š t v o sodi BČl inski j po neposrednem esteti^nem 

li v t i s k u j ne vidi v n j e m o u e g a g l o b o k e g a smisla , onih kul-

t u r n o z g o d o v i n s k i h s trani j , k i dajo narodnemu p e s n i š t v a v e č k r a t 

ne g l e d e п а estet.ično stran v e l i k o v a ž n o s t . O Gogol jevšh p o v e s t i h veli, 

da so n a r o d n e , da n e morejo biti bol j , a l i o tem neče govor i t i obširno, 

„ k e r narodu ost ni üusluga n e g o neobhoden pogoj resnično u m e t n i š k e g a 
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